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1 Safety

Warning

Electric voltage!

Risk of death and fire due to electrical voltage of 100-240V.

— Work on the 100-240V supply system may only be performed by
authorised electricians!

— Disconnect the mains power supply prior to installation and/or
disassembly!

2 Intended use

The M2300 system controller is an integral part of the ABB Welcome M door
communication system and operates exclusively with components from this system. The
device must only be installed on mounting rails according to DIN EN 500022.

3 Environment

Consider the protection of the environment!

Used electric and electronic devices must not be disposed of with
domestic waste.

— The device contains valuable raw materials which can be recycled.

Therefore, dispose of the device at the appropriate collecting
depot.
3.1 ABB devices

All packaging materials and devices from ABB bear the markings and test seals for
proper disposal. Always dispose of the packaging material and electric devices and their
components via the authorized collecting depots and disposal companies.




ABB products meet the legal requirements, in particular the laws governing electronic and
electrical devices and the REACH ordinance.

(EU-Directive 2002/96/EG WEEE and 2002/95/EG RoHS)

(EU-REACH ordinance and law for the implementation of the ordinance (EG)
N0.1907/2006)




4 Operation

4.1 Control elements

Oneon
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100~240V
3 2 L

'l N 4

Fig. 1: Overview of control buttons

No. Functions

1 Bus in/out

Operating mode settings
Details see chapter 'Operating modes'.

3 Operating status indicating LED
e’ N
S e #B:
- Ready for operation - Fault
4 Power supply




4.2 Operating modes

el

All o
Master ﬁJ Slave ﬁJ Master ﬁJ

Fig. 2:
““One on” mode:

If there is an incoming call, all indoor stations in the same apartment ring together,
but only the master indoor station switches on the screen.
““All on” mode:

If there is an incoming call, all indoor stations in the same apartment ring and switch
on screen at the same time.




5 Technical data

Designation Value
Operating temperature -25°C to +55°C
Storage temperature -40°C — +70°C
Protection IP 20

Single-wire clamps

2x0.28 mm2 -2 x1 mm?2

Fine-wire clamps

2x0.28 mm2 -2 x1 mm?2

Mains voltage

100-240 V, 50/ 60 Hz, 1.0 A

Bus voltage

28 £ 2VDC, 1.2 A

Size

8 U




6 Mounting / Installation

Warning

Electric voltage!

Risk of death and fire due to electrical voltage of 100-240V.

— Low-voltage and 100-240 V cables must not be installed together in
a flush-mounted socket!
In case of a short-circuit there is the danger of a 100-240V load on
the low-voltage line.

6.1 Requirements for the electrician

Warning

Electric voltage!

Install the device only if you have the necessary electrical engineering

knowledge and experience.

. Incorrect installation endangers your life and that of the user of the
electrical system.

. Incorrect installation can cause serious damage to property, e.g.
due to fire.

The minimum necessary expert knowledge and requirements for the
installation are as follows:

«  Apply the "five safety rules" (DIN VDE 0105, EN 50110):

Disconnect from power;

Secure against being re-connected;

Ensure there is no voltage;

Connect to earth;

Cover or barricade adjacent live parts.

G S N =

. Use suitable personal protective clothing.

. Use only suitable tools and measuring devices.

. Check the type supply network (TN system, IT system, TT system)
to secure the following power supply conditions (classic connection
to ground, protective earthing, necessary additional measures,
etc.).




6.2 General installation instructions

« Terminate all branches of the wiring system via a connected bus device (e.g., indoor
station, outdoor station, system device).

. Do not install the system controller directly next to the bell transformer and other
power supplies (to avoid interference).

. Do not install the wires of the system bus together with 100-240 V wires.

. Do not use common cables for the connecting wires of the door openers and wires of
the system bus.

« Avoid bridges between different cable types.

. Use only two wires for the system bus in a four-core or multi-core cable.

< When looping, never install the incoming and outgoing bus inside the same cable.

. Never install the internal and external bus inside the same cable.

6.3 Mounting
The device M2300 must only be installed on mounting rails according to DIN EN 500022.
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Notice

We reserve the right to at all times make technical changes as well as changes to the
contents of this document without prior notice.

The detailed specifications agreed to at the time of ordering apply to all orders. ABB
accepts no responsibility for possible errors or incompleteness in this document.

We reserve all rights to this document and the topics and illustrations contained therein.
The document and its contents, or extracts thereof, must not be reproduced, transmitted
or reused by third parties without prior written consent by ABB.

Power and productivity ‘l l. l!
for a better world™ " l' l'
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1 Sécurité

Avertissement

Tension électrique !

Danger de mort et d'incendie en raison de la présence d'une tension électrique

de 100-240V.

—  Les travaux sur le systéme d'alimentation 100-240 V peuvent uniqguement
étre effectués par des électriciens autorisés !

— Débrancher 'alimentation secteur avant l'installation et/ou le démontage !

2 Usage prévu

Le contréleur systéme WMO0803 fait partie intégrale du systéme ABB Welcome M et fonctionne
exclusivement avec des composants de ce systéme. L'appareil doit uniquement étre installé sur
des rails de montage conformément a la norme DIN EN 500022.

3 Environnement

Prendre en compte la protection de I'environnement !

Les appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
éliminés avec les ordures ménageres.
I —  L'appareil contient des matiéres premieres de valeur qui peuvent étre
recyclées. Par conséquent, I'élimination de I'appareil doit se faire dans
un centre de collecte approprié.




3.1 Appareils ABB

Tous les matériaux d'emballage et appareils ABB portent les marquages et sceaux d'essai pour
une élimination correcte. Il faut toujours éliminer les matériaux d'emballage et les produits
électriques ainsi que leurs composants via des centres de collecte et entreprises agréés.

Les produits ABB sont conformes aux exigences légales, et aux lois régissant les appareils
électroniques et électriques et au reglement REACH.

(Directive européenne 2002/96/CE DEEE et 2002/95/CE RoHS)

(Réglement REACH et loi sur I'application du réglement (CE) n°1907/2006)




4 Fonctionnement

4.1 Eléments de commande

=
H
T 100~240V
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Fig.1:  Présentation des boutons de commande




NP

Fonctions

Bus entrée/sortie

Réglages des modes de fonctionnement

Pour plus de détails, voir chapitre « Modes de fonctionnement »

3 LED indiquant le statut de fonctionnement
e’ N
S0 +#BC
- Prét a fonctionner - Défaut
Alimentation




4.2 Modes de fonctionnement

Oneon: All on :

ﬁJ Master ﬁJ Slave ﬁJ Master ﬁJ

Slave

Fig. 2:

Mode « One on » :

En cas d'appel entrant, tous les moniteurs intérieurs dans le méme appartement sonnent en
méme temps, mais seul I'écran du poste maitre (Master) s’allume.

Mode « All on » :

En cas d'appel entrant, tous les moniteurs intérieurs dans le méme appartement sonnent et
s'allument en méme temps.




5 Caractéristiques technigues

Désignation

Valeur

Température de
fonctionnement

-25°C a +55°C

Température de stockage

entre -40°C et +70°C

Protection

1P20

Connexions unifilaires

2x0.28 mm2 -2 x1 mm?2

Connexions a fils fins

2x0.28 mm2 -2 x1 mm?2

Tension secteur

100-240 V, 50/ 60 Hz, 1 A

Tension de bus

28 £ 2VDC, 1.2 A

Taille

8 U




Montage / Installation

Avertissement

Tension électrique !

Danger de mort et d'incendie en raison de la présence d'une tension

électrique de 100-240V.

— Les cables basse tension et 100-240 V ne doivent pas étre installés
ensemble dans une prise encastrée !
En cas de court-circuit, il existe un risque de charge 100-240V sur la
ligne basse tension.




6.1 Exigences a I'égard de I'électricien

Avertissement

Tension électrique !

L'installation de I'appareil par un électricien est uniguement possible s'il

posséde les connaissances techniques et compétences nécessaires.

«  Toute installation incorrecte peut mettre en danger votre vie et celle de
l'utilisateur du systeme électrique.

«  Toute installation incorrecte peut entrainer des dommages, p. ex. : en
raison d'un incendie.

Les connaissances nécessaires minimum et les exigences relatives a
l'installation sont les suivantes :

e Appliquer les « cing régles de sécurité » (DIN VDE 0105, EN 50110) :

Débrancher I'appareil de la source d'alimentation ;

Empécher tout rebranchement de I'appareil ;

S'assurer de |'absence de tension ;

Raccorder a la terre ;

o s~ wDn e

Recouvrir ou isoler les piéces voisines sous tension.

. Porter des vétements de protection appropriés.

. Utiliser uniquement des outils et appareils de mesure appropriés.

«  Verifier le type de réseau d'alimentation (systéeme TN, systéeme IT,
systéme TT) pour garantir les conditions d'alimentation électriques
suivantes (connexion a la terre classique, mise a la terre de protection,
mesures supplémentaires nécessaires, etc.).

— 10 —



6.2 Consignes d'installation générales

¢ Terminer toutes les extrémités du systéeme de cablage via un appareil de bus connecté (p.
ex., moniteur intérieur, platine de rue, appareil systeme).

. Ne pas installer le contrdleur systéme juste a cété du transformateur de sonnerie et autres
alimentations électriques (pour éviter les interférences).

. Ne pas installer les cables du bus systéeme avec des cables 100-240 V.

. Ne pas utiliser des cables communs pour les cables de raccordement des portiers et les
cébles du bus systéme.

. Eviter les ponts entre les différents types de cables.

. Utiliser uniquement deux cables pour le bus systéme dans un cable a quatre conducteurs
ou plus.

. En cas de structure en boucle, ne jamais installer les bus de départ et d'arrivée a l'intérieur
du méme cable.

. Ne jamais installer les bus interne et externe a l'intérieur du méme cable.

6.3 Montage

L'appareil WMO0803 doit uniquement étre installé sur des rails de montage conformément a la
norme DIN EN 500022.

— 11—



Mentions légales

Nous nous réservons le droit d'effectuer a tout moment des modifications techniques ou de
modifier le contenu de ce document sans préavis.

Les spécifications détaillées convenues au moment de la commande s'appliquent a toutes les
commandes. ABB ne peut étre tenu responsable des erreurs ou omissions dans ce document.
Nous nous réservons tous les droits de propriété sur ce document, ainsi que sur les
informations et les illustrations qu'il contient. Le document et son contenu, ou extraits de celui-
ci, ne doivent pas étre reproduits, transmis ou réutilisés par des tiers sans avis écrit préalable
d'ABB.

Power and productivity "l‘ EB EB

for a better world™



Sistemi di videocitofonia| Welcome M | Manuale utente

Welcome M ABB

M2300 coeesesese
T ——— e ———————
Alimentatore di sistema .m-‘o‘*‘ﬁ'i,,

e

L oww
o0 99
ety it



SICUIEZZA .o 3

USO Previsto ..oooeeeeeeieiece e, 3
AMDIENTE ... 3
3.1 Dispositivi ABB........c..cccooveeeeiiiii e 4
Funzionamento...........ccccooiiiiiiiiiie e 5
41 Comandi......cceeeiiiieeiiie e 5
4.2 Modalita di funzionamento .............c..ccoceeee. 7
Dati teCNICH....eeeeeiieeiee e 8
Montaggio/lnstallazione..............ccccccooeviiveeeieeiiennns 9
6.1 Obblighi dell'elettricista..............cccccvveeeeeennn. 9
6.2 Istruzioni generali di installazione................ 10
6.3 MOoNtaggio ........ceveeeiiiiiiiiiiieeeeeeeee e 11




1 Sicurezza

A Attenzione

Tensione elettrica!

Rischio di morte ed incendio dovuto alla presenza di tensione elettrica 100-

2100-240V.

—  Gliinterventi sul sistema di alimentazione --240V possono essere
effettuati solo da elettricisti autorizzati.

—  Scollegare l'alimentazione di rete prima dell'installazione e/o dello
smontaggio.

2 Uso previsto

La centrale di sistema M2300 ¢ parte integrante del sistema di videocitofonia Welcome M di
ABB e funziona unicamente con i componenti di questo sistema. Il dispositivo deve essere
installato su guide di montaggio, in conformita alla norma DIN EN 500022.

3 Ambiente

Prestare attenzione alla tutela dell'ambiente!

| dispositivi elettrici ed elettronici usati devono essere smaltiti separatamente
dai rifiuti domestici.
 m— — Il dispositivo € composto da materie prime che possono essere
riciclate. Occorre pertanto smaltire il dispositivo presso specifici centri
di raccolta.




3.1 Dispositivi ABB

Tutti gli imballaggi e i dispositivi ABB riportano i marchi e i sigilli di verifica per il corretto
smaltimento. Smaltire gli imballaggi, i dispositivi elettrici e i relativi componenti presso centri di
raccolta autorizzati e societa addette allo smaltimento rifiuti.

| prodotti ABB soddisfano i requisiti di legge, in particolare delle leggi relative ai dispositivi
elettrici ed elettronici, e il regolamento per la registrazione, la valutazione, l'autorizzazione e la
restrizione delle sostanze chimiche (REACH).

(Direttiva UE 2002/96/CE RAEE e 2002/95/CE RoHS)

(Regolamento 1907/2006/CE (REACH) e legge per I'implementazione del regolamento CE)




4 Funzionamento
4.1 Comandi
i
0
?
20 00
Ll
100~240V
3 2 g L
N 4
Fig. 1: Panoramica dei comandi
N° Funzioni
Bus in/out
2 Impostazioni modalita di funzionamento
Per maggiori dettagli, vedi capitolo 'Modalita di funzionamento'.
3 LED stato di funzionamento




o’

/G\ .
- Pronto

- Guasto

Alimentazione




4.2 Modalita di funzionamento

e

ﬁJ Master ﬁJ Slave Master ﬁJ Slave

Fig. 2:

Modalita “Uno acceso” (oneON):

In presenza di una chiamata in entrata, tutti i posti interni di uno stesso appartamento suonano
insieme, ma si accende solo il display del posto interno master.

Modalita “Tutti accesi” (allON):

In presenza di una chiamata in entrata, tutti i posti interni di uno stesso appartamento suonano
e tutti i display si accendono contemporaneamente.




5 Dati tecnici

Denominazione Valore
Temperatura di funzionamento da -25°C a +55°C
Temperatura di stoccaggio -40°C — +70°C
Protezione IP 20

Morsetti a filo singolo

2x0,28 mm?—2x 1 mm?2

Morsetti a filo sottile

2x0,28 mm?—-2x 1 mm?2

Tensione di rete

100-240 V, 50 /60 Hz, 1.0 A

Tensione del bus

28 +2VCC, 1,2A

Voltaggio

8uU
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Montaggio/Installazione

Attenzione
Tensione elettrica!

Rischio di morte ed incendio dovuto alla presenza di tensione elettrica 100-

240V.

— Non installare contemporaneamente i cavi di bassa tensione e i cavi
100-240 V in una presa da incasso!
Pericolo di carico da 100-240V sulla linea a bassa tensione in caso di
cortocircuito.

Obblighi dell'elettricista

Attenzione
Tensione elettrica!

L'installazione del dispositivo pud essere effettuata solo se si dispone delle

necessarie competenze ed esperienze in campo elettrico.

. Un'installazione non corretta mette a rischio la vostra vita e quella
dell'utente dell'impianto elettrico.

. Un'installazione non corretta pud causare gravi danni materiali, ad
esempio a seguito di un incendio.

Di seguito vengono specificati il livello minimo di competenze tecniche e i
requisiti necessari per poter procedere all'installazione:

*  Applicare le "cinque regole di sicurezza" (DIN VDE 0105, EN 50110):
1. Scollegare;

Accertarsi che non sia possibile un reinserimento accidentale;

Verificare I'assenza di tensione;

Collegare a terra;

U

Coprire o proteggere parti adiacenti sotto tensione.




. Indossare indumenti di protezione personale adeguati.

. Utilizzare solo attrezzi e strumenti di misura adatti.

»  Controllare il tipo di sistema di distribuzione (sistema TN, IT, TT) per
garantire le seguenti condizioni di alimentazione elettrica (messa a terra
tradizionale, messa a terra di protezione, misure di protezione
aggiuntive, ecc.).

6.2 Istruzioni generali di installazione

*  Terminare tutte le derivazioni del sistema di cablaggio con un dispositivo bus collegato (ad
es. posto interno, posto esterno, dispositivo di sistema).

. Non installare la centrale di sistema vicino al trasformatore campanello e alle altre fonti di
alimentazione (per evitare interferenze).

. Non installare i fili del bus di sistema insieme ai fili 100-240 V.

. Non usare cavi tradizionali per i fili di collegamento degli apriporta e del bus di sistema.

*  Non collegare in parallelo cavi di diverso tipo.

. Usare solo due fili nel cavo quadripolare o multipolare del bus di sistema.

* Infase di collegamento, non installare il bus in entrata e in uscita all'interno dello stesso
cavo.

. Non installare il bus interno ed esterno nello stesso cavo.




ABB-Welcome

6.3 Montaggio

Il dispositivo M2300 deve essere installato su guide di montaggio, in conformita alla norma DIN
EN 500022.




Avvertenza

Ci riserviamo il diritto di apportare, in qualsiasi momento, modifiche tecniche o modificare il
contenuto del presente documento senza preavviso.

Le specifiche dettagliate concordate al momento dell'ordine si applicano a tutti gli ordini. ABB
declina ogni responsabilita per eventuali errori o incompletezze in questo documento.

Ci riserviamo tutti i diritti del presente documento, degli argomenti e delle illustrazioni ivi
contenute. E vietata la riproduzione, la divulgazione a terzi o I'utilizzo dei relativi contenuti in
toto o in parte, senza il previo consenso scritto da parte di ABB.

Power and productivity ‘l I. I.
MDD

for a better world™
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1 Bezpieczenstwo

A/ Ostrzezenie

Napiecie elektryczne!

Ryzyko $mierci i pozaru z powodu napigcia elektrycznego rownego 100-

240V.

— Prace przy uktadzie zasilania o0 mocy 100-240 V mogg by¢
wykonywane tylko przez uprawnionych elektrykow!

— Odtaczy¢ zasilanie elektryczne przed instalacjg lub demontazem!

2 Przeznaczenie

Sterownik systemu M2300 stanowi integralng cze$¢ systemu domofonowego ABB
Welcome M, dziatajgca wytacznie z elementami tego systemu. Urzgdzenie zamontowac
na szynach montazowych zgodnie z normg DIN EN 500022.

3 Srodowisko

Ochrona srodowiskal!

Nie mozna wyrzucac urzgdzen elektrycznych ani elektronicznych z
odpadami z gospodarstwa domowego.

— Urzadzenie zawiera cenne surowce, ktére mozna ponownie

wykorzystac. Dlatego nalezy je odda¢ do odpowiedniego punktu
zbiorki.
3.1 Urzgdzenia ABB




Na wszystkich materiatach pakunkowych i urzadzeniach firmy ABB znajduja sie
oznakowania i symbole atestujgce dotyczace ich wtasciwej utylizacji. Materiaty
pakunkowe i urzadzenia elektryczne, jak rowniez ich elementy nalezy zawsze oddawac
do utylizacji w autoryzowanych punktach zbiérki lub zaktadach utylizacji odpadow.
Produkty firmy ABB spetniaja wymogi prawne i sg w szczeg6lnosci zgodne z ustawami o
urzagdzeniach elektrycznych i elektronicznych oraz rozporzadzeniem REACH.
(Dyrektywa UE 2002/96/EG WEEE i RoHS 2002/95/WE)

(Rozporzgdzenie UE REACH i ustawa wykonawcza do rozporzadzenia (WE) nr
1907/2006)




4 Dziatanie

4.1 Elementy sterujgce

One on

—
(RE
100~240V
3 2 ¢ L
N 4

Rys. 1 Przeglad przyciskéw sterowania

Nr Funkcje

Wejscie/wyjscie magistrali

Ustawienia trybu pracy

Wiecej szczeg6tow zawiera rozdziat Tryby pracy.

3 Dioda LED do powiadamiania o statusie pracy
N N2
S e HB:
— Gotowos$¢ do pracy — Zwarcie

4

Zasilanie elektryczne




4.2 Tryby pracy

One on: All on:

Al Al

Master

Slave

Master

—_—

Call 1 Call

M0B

Rys. 2

Tryb One on (Jedna wiaczona):

Podczas potaczenia przychodzgcego wszystkie stacje wewnetrzne w tym samym
mieszkaniu dzwonig jednoczesnie,

ale tylko na nadrzednej stacji wewnetrznej wtagcza sie ekran.

Tryb All on (Wszystkie wtgczone):

Podczas potaczenia przychodzgcego wszystkie stacje wewnetrzne w tym samym
mieszkaniu dzwonig i wtaczajg

ekrany jednoczesnie.




5 Dane techniczne

Opis Wartosé
Temperatura robocza: -25C do +55C
Temperatura przechowywania: -40°C do +70°C
Stopien ochrony IP 20

Zaciski do przewodéw
jednozytowych

2x0,28 mm2—-2x1mm?2

Zaciski do przewodéw
cienkozytowych

2x0,28 mm2—-2x1mm?2

Napiecie sieciowe

100-240 V, 50/ 60 Hz, 1,0 A

Napiecie magistrali

28 +2VDC, 1,2 A

Rozmiar

8 U




6 Montaz / instalacja

Ostrzezenie

Napiecie elektryczne!

Ryzyko $mierci i pozaru z powodu napiecia elektrycznego réwnego 100-

240V.

—  Przewodéw niskonapieciowych i 100-240 V nie wolno uktadaé
razem w jednej puszce podtynkowej!
Jesli dojdzie do zwarcia, istnieje niebezpieczenstwo wystapienia
napiecia 100-240V w przewodach niskonapieciowych.

6.1 Wymagania wobec elektrykdw

Ostrzezenie

Napiecie elektryczne!

Urzadzenie wolno instalowa¢ jedynie osobom posiadajgcym konieczng

wiedze i doswiadczenie w dziedzinie elektrotechniki.

. Niefachowa instalacja zagraza zyciu instalatora i uzytkownikéw
instalacji elektrycznej.

. Niefachowa instalacja moze prowadzi¢ do powaznych szkéd
rzeczowych, na przyktad pozaru.

Wymagana wiedza fachowa i warunki instalacji:

. Stosowacé ponizsze zasady bezpieczenstwa (DIN VDE 0105, EN

50110):

1. Odtgczy¢ od sieci.

2. Zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.

3. Sprawdzié, czy urzagdzenie nie jest pod napieciem.

4. Podtaczyé do uziemienia.

5. Zakry¢ lub odgrodzi¢ sasiadujgce czesci znajdujgce sie pod

napieciem.
. Stosowa¢ odpowiednig odziez ochronng.
. Stosowac wytgcznie odpowiednie narzedzia i przyrzady pomiarowe.




. Sprawdzi¢ rodzaj sieci zasilajgcej (system TN, system IT i system
TT) i przestrzega¢ wynikajacych z tego warunkéw przytgczenia
(klasyczne zerowanie, uziemienie ochronne, koniecznos¢
wykonania dodatkowych pomiardéw, itd.).

6.2 Ogodlna instrukcja montazu

«  Wszystkie odgatezienia przewoddw powinny zosta¢ zakonczone podtgczonym
urzadzeniem magistrali (np. stacja wewnetrzna, zewnetrzna lub urzadzenie
systemowe).

. Nie instalowa¢ centrali systemu bezposrednio obok transformatoréw dzwonka lub
innych urzadzen zasilajgcych (unikanie interferenciji).

. Nie uktada¢ przewoddéw magistrali systemowej wspdlnie z przewodami 100-240 V.

. Nie uzywaé wspolnego kabla dla przewodéw przytagczowych elektrozaczepow i
przewoddw magistrali systemowe;j.

. Unikaé¢ ztaczen miedzy r6znymi typami kabli.

¢ W kablu, ktéry ma cztery lub wiecej zyt, do magistrali systemowej nalezy
wykorzystac tylko dwie zyty.

. Przy tagczeniu przelotowym nigdy nie prowadzi¢ przychodzacej i wychodzacej
magistrali w tym samym kablu.

. Nigdy nie prowadzi¢ magistrali wewnetrznej i zewnetrznej w tym samym kablu.




6.3 Montaz

Urzgdzenie M2300 zamontowaé na szynach montazowych zgodnie z normg DIN EN
500022.

— 10 —



Uwaga

Firma ABB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych, jak rowniez
zmian tresci niniejszego dokumentu w dowolnym momencie i bez uprzedzenia.
Szczego6towe dane techniczne uzgodnione w czasie sktadania zaméwienia stosuje sie

do wszystkich zamoéwien. Firma ABB nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za btedy ani
za braki, jakie moga pojawi¢ sie w niniejszym dokumencie.

Wszelkie prawa do niniejszego dokumentu i zawartych w nim informacji sg zastrzezone.
Osobom trzecim zabrania sie powielania, przesytania czy ponownego wykorzystywania
niniejszego dokumentu lub jego czesci bez uprzedniej pisemnej zgody firmy ABB.

— 11 —
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1 Bezpecnost

Vystraha

Elektrické napéti!

Nebezpeci smrti ¢i pozaru kvuli elektrickému napéti 100-240 V.

— Narozvodném systému 100-240 V muze pracovat pouze personal s
odpovidajici elektrotechnickou kvalifikaci!

— Pred instalaci ¢i demontazi odpojte hlavni pfivod napéti!

2 Zamyslené pouziti

Ridici jednotka M2300 je nedilnou sougasti dvefniho komunikaéniho systému Welcome Midi od spole&nosti ABB a pracuje vyluéné se

soucastmi tohoto systému. Zafizeni se smi instalovat pouze na liSty v souladu s normou DIN EN 500022.

3 Ochrana zivotniho prostredi

Dbejte na ochranu zivotniho prostredi!

Pouzita elektricka a elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat v ramci

bézného domovniho odpadu.

—  Zafizeni obsahuje cenné suroviny, které Ize recyklovat. Proto je
tfeba zafizeni nechat zlikvidovat ve vhodném sbérném misté.

3.1 Zarizeni ABB

V§echny obalové materialy a zafizeni z ABB nesou oznaceni a testovaci peceté pro spravnou likvidaci. Obalové materialy a elektricka

zarfizeni i jejich soucasti je nutné vzdy likvidovat prostfednictvim autorizovanych sbérnych stfedisek a spole¢nosti zaméfenych na

likvidaci odpad.

Vyrobky spole€nosti ABB splfiuji stanovené zakonné pozadavky, pfedevSim smérnice ohledné elektronickych a elektrickych zafizeni a

predpisy REACH.
(Smérnice EU-2002/96/EG WEEE a 2002/95/EG RoHS)
(Pfedpis EU-REACH a zakon pro zavedeni pfedpisu do praxe (EG) ¢.1907/2006)




Provoz

4.1 Ovladaci prvky
1
0
[ One on
;
Stius. All o
00 00
100~240V
3 2 ® L
L
Obr. 1: Prehled ovladacich prvkud
Cislo Funkce
1 Vstup / vystup sbérnice
2 Nastaveni provozniho rezimu
Podrobné informace viz kapitola ,Provozni rezimy*.
3 Provozni stavy indikacni diody
e NI
JL N FS
- PFipraveno k provozu - Porucha
4 Privod elektrické energie




4.2 Provozni rezimy

Jedna jednotka zapnuta:

A7) iel

Master Slave

[ ]

Mmoo

Obr. 2:

Rezim ,,One on = Jedna jednotka zapnuta“:

VsSechny jednotky zapnuté:

el el

Master Slave

(&l &
E

Jestlize dojde k pfichozimu hovoru, zazvoni spole€¢né vSechny vnitini stanice ve stejném byté, ale obrazovka se zapne pouze u hlavni

vnitini stanice.
Rezim ,,All on = VS§echny vnitini jednotky zapnuté*“:

Jestlize dojde k pfichozimu hovoru, zazvoni spole¢né v8echny vnitfni stanice ve stejném byté a zaroven se zap nou jejich obrazovky.




5 Technické udaje

Popis Hodnota
Provozni teplota -25°Caz +55°C
Skladovaci teplota -40 °C - +70 °C
Stupen kryti IP 20

Svorky pro pevné vodice

2x0,28 mm2 -2 x 1 mm?

Svorky pro lanka

2x0,28 mm?2—-2x 1 mm?

Napéti sité

100-240 V, 50 / 60 Hz, 1,0 A

Napéti sbérnice

28+2Vss, 1,2A

Velikost

8 U




6 Montaz a instalace

Bezpecnostni upozornéni

Pristroje domovnich telefonu a video telefonli ABB-Welcome pracuji s elektrickym napétim 230 V AC, tj. napétim Zivotu
nebezpecnym. Sbérnicové vedeni a vedeni 230V nesmi byt uloZeno v jedné instala¢ni krabici. V pfipadé zavady na
vedeni 230V hrozi riziko zkratu na sbé&rnicové vedeni.

6.1 Bezpecnostni opatfeni pfi instalaci
Pristroje smi instalovat pouze osoba s odpovidajici elektrotechnickou kvalifikaci.

Pfed zahajenim montaze musi byt pfislusny elektricky obvod odpojen od napajeni. Zarover musi byt zabezpecéeno,
aby nemohlo dojit k nezadoucimu zapnuti jinymi osobami. Pfed viastni montazi je nutné se presvédgit (zkouseckou,
meéficim pfistrojem), zda k vypnuti skuteéné doSlo. Totéz plati i pfi vyméné pfistroju.

Neni dovoleno uZivat pfistroje jinak, nez je ur€eno, nebo na jina vy33i napéti, nez je pfedepsano.

Je zakazano pouzivat elektroinstalacni pfistroje tam, kde by mohlo dojit pfi uZivani k jejich zaplaveni, zastfikani vodou
nebo kde by vlivem nadmérné prasnosti byla sniZzena jejich funkénost a bezpecénost. Tato podminka neplati u pfistrojl, které jsou pro dany typ
prostfedi uréeny a jsou oznageny pfislusnym stupném kryti IPxx dle CSN EN 60 529.

6.2 V8eobecné pokyny pro instalaci

» VSechna odboCovaci vedeni kabelaze zakonCete na pfistroji se sbérnicovou svorkou (napf. vnitini stanice, tla¢itkova tabla,
systémové zafizeni).

. Neinstalujte fidici jednotku systému tésné vedle zvonkového transformatoru nebo jinych napajecich zdroju (aby nedochazelo k
ruseni).

. Neinstalujte sbérnicové vodice spole¢né s vodici sitového napajeni 100-240 V.

. Nepouzivejte spole¢né kabely pro pfipojeni oteviracl dvefi a vedeni systémové sbérnice.

*  Zamezte vzniku mustkd mezi riznymi typy kabeld.

. Pouzivejte pouze dva vodice pro systémovou sbérnici ve ¢tyfzilovém nebo vicezilovém kabelu.

»  PFi smy€kovani nikdy nezapojujte pfichozi a odchozi sbérnici do jednoho kabelu.

6.3 Montaz

Zafizeni M2300 se smi instalovat pouze na listy v souladu s normou DIN EN 500022.




Poznamka

Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét technické zmény na vyrobku, stejné tak v obsahu tohoto dokumentu bez predchoziho upozornéni. Detailni
specifikace vyrobku souhlasi v ¢ase realizace objednavky. Spole€¢nost ABB nepfijima zadnou zodpovédnost za mozné chyby nebo

nekompletnost dokumentu.

Vyrobce si vyhrazuje prava k tomuto dokumentu a jeho obsahu. Dokument, jeho obsah anebo jeho €asti nesméji byt reprodukovany, Sifeny

nebo opétovné pouzity tfeti stranou bez prfedchoziho pisemného svoleni spole¢nosti ABB.

Copyright © 2014, ABB s.r.o., Elektro-Praga. V8echna prava vyhrazena.

Kontaktujte nas

ABB s.r.o.

Elektro-Praga

Resslova 3

466 02 Jablonec nad Nisou
Tel.: 483 364 111
Fax.: 483 364 159

Technicka podpora:
Tel.: 800 800 104
E-mail: epj.jablonec@cz.abb.com

www.domovnitelefonyabb.cz
www.abb.cz/elektropraga

Power and productivity
for a better world™

/|
r


mailto:epj.jablonec@cz.abb.com
http://www.domovnitelefonyabb.cz/
http://www.abb.cz/elektropraga

| | 30.07.2014

ABB-Welcome M

M2300 coe0eeeese
Jarjestelmaohijain e W

T R



N

TUNVAIISUUS ...t e e et e e e e e e et e e e e e s e e aaaaeaeeeaes 3

KAYTOTATKOITUS. ...t 3
R 00] 0 1= U] (o TR OSSP
3.1 ABBHIAIEEL ..eii it
Toiminta ......ooovvvviiieeeees e

4.1  Ohjauselementit

4.2 KEYLOUIAL ..o
TEKNISEE TRAOT. ....eei it 7
KINNITYS / ASENNUS ...ttt e e e e et e e e e e e e nneaeeeas 8
6.1  SahkoteknikkovaatimuKSet..........ccoiiviiiiiiiiiiiic e 8
6.2 YIeiSi& aSeNNUSONJEITA .....uvverieei it 9
6.3 KIINNILYS oo a e e 9




1 Turvallisuus

Varoitus

Sahkdjannite!

Kuoleman ja tulipalon vaara 100-240 V:n jannitteen vuoksi.

— Ainoastaan valtuutetut sdhkoteknikot saavat suorittaa huoltotditéa
100-240 V:n jannitteella toimivalla virransyoéttojarjestelmalla!

— lrrota virtajohto pistorasiasta ennen tdman kokoonpanon asennusta
jaltai purkamistal!

2 Kayttotarkoitus

M2300 on ABB Welcome M -ovenavausjarjestelméan integroitu osa ja se toimii pelkastaan
taman jarjestelman komponenteilla. Laitteen saa asentaa ainoastaan DIN EN 500022 -
normin mukaisiin kiinnityskiskoihin.

3 Ymparisto

Huomioi ympaéaristénsuojelu!

Kaytettyja sahkoisia ja elektronisia laitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteiden mukana.

— Laite siséltaa arvokkaita raaka-aineita, jotka voidaan kierrattaa.
Havita laite sen vuoksi asianmukaisessa kerdyspisteessa.

3.1 ABB-laitteet

Kaikissa ABB:n pakkausmateriaaleissa ja laitteissa on merkinnat ja testisinetit oikeaa
hévittdmistapaa varten. Havita aina pakkausmateriaali ja sahkolaitteet osineen
valtuutetuissa kerayspisteissa ja jatehuoltoyrityksissa.

ABB-tuotteet ovat lain vaatimusten, erityisesti lakien, jotka koskevat elektronisia ja
sahkoisia laitteita, ja REACH-asetusten mukaisia.




(EU-direktiivi 2002/96/EY WEEE ja 2002/95/EY RoHS)
(EU-REACH-asetus ja laki asetuksen kayttdonotosta (EY) nro 1907/2006)




4 Toiminta

4.1 Ohjauselementit
1
0
o N
HH
100~240V
3 2 L
® N

Kuva 1: Ohjauspainikkeiden yleiskatsaus

Nro Toiminnot
1 Vayla sisdan/ulos
2 Kayttotila-asetukset
Katso lisétietoja luvusta "Kayttotilat".
3 Kayttdtilan ilmaiseva LED-merkkivalo.
N e .8
- Kayttdévalmis - Vika
4 Virtalahde




4.2 Kayttotilat

One on: All on:

A % -/ —— 7

1_

el

Master Master Slave

Kuva 2:

"One on (Yksi paalla)" -tila:

Saapuvan puhelun tullessa kaikki samassa asunnossa olevat sisayksikot soivat yhdessa,
mutta ainoastaan isantasisayksikkod kytkee nayton paalle.

"All on (Kaikki paalla)" -tila:

Saapuvan puhelun tullessa kaikki samassa asunnossa olevat sisayksikot soivat yhdessa
ja kytkevat

naytén paalle samanaikaisesti.




5 Tekniset tiedot

Nimi Arvo
Kayttolampotila -257C - +55C
Varastointilampétila -40°C — +70°C
Suojaus IP 20

Yksijohtoiset kiristimet

2x0,28mm2—-2x 1 mm?2

Ohutjohtoiset kiristimet

2x0,28mm2—-2x 1 mm?2

Verkkojéannite

100-240V, 50/ 60 Hz, 1,0 A

Vaylan jannite

28+2VDC, 12 A

Koko

8 U




6 Kiinnitys / Asennus

Varoitus

Sahkojannite!

Kuoleman ja tulipalon vaara 100-240 V:n jannitteen vuoksi.

— Matalajénnite- ja 100—240 V:n kaapeleita ei saa asentaa yhdessa
tasa-asennettuun pistorasiaan!
Oikosulun sattuessa on vaara 100-240 V:n kuormasta
matalajannitejohdossa.

6.1 Sahkoteknikkovaatimukset

Varoitus

Sahkojannite!

Voit asentaa laitteen vain, mikali sinulla on valttaméatén sahkodteknikon

tietamys ja kokemus.

e Vaara asennus vaarantaa oman ja sahkdisen jarjestelméan
kayttajan hengen.

» Vaara asennus voi aiheuttaa vakavaa vahinkoa omaisuudelle, mm.
tulipalon.

Valttamatdon minimiasiantuntijatietdmys ja vaatimukset asentamiselle
ovat seuraavat:

o Kéyta "viitta turvallisuussaant6a” (DIN VD E 0105, EN 50110):

1. irrota laite verkkovirrasta,

2. varmista, ettei laitetta liitetd uudelleen verkkovirtaan,
3. varmista, ettei laitteessa ole jannitetta,

4. litd maadoitus,

5 peité tai erista lahella toisiaan olevat jannitteiset osat.

» Kayta sopivaa henkilokohtaista suojavaatetusta.

» Kayta ainoastaa soveltuvia tyokaluja ja mittauslaitteita.

e Tarkista jakeluverkon tyyppi (TN-jarjestelma, IT-jarjestelma, TT-
jarjestelmd) varmistaaksesi seuraavat virransyottoolosuhteet
(klassinen liitdntd maahan, suojamaadoitus, valttamattomat
lisatoimenpiteet, jne.).




6.2 Yleisid asennusohjeita

»  P&ata kaikki johdotusjarjestelmén haarat liitetylla vaylalaitteella (esim. siséyksikkd,
ulkoyksikko, jarjestelmalaite).

« Ala asenna jarjestelmén ohjainta suoraan kellonmuuntajan ja muiden virtalahteiden
viereen (valttaaksesi hairion).

« Ala asenna jarjestelméavaylan johtoja yhteen 100-240 V:n johtojen kanssa.

«  Ala kayta tavallisia kaapeleita oven aukaisulaitteiden yhdistamisjohdoiksi ja
jarjestelmavaylén johdoiksi.

* Valta siltoja ei kaapelityyppien valilla.

. Kayta ainoastaan kahta johtoa jarjestamavaylassa 4-ytimisessa tai moniytimisessa
kaapelissa.

e Tehdessasi silmukan, ala koskaan asenna saapuvaa ja lahtevaa vaylaa saman
kaapelin sisalle.

« Ala koskaan asenna sisaisté ja ulkoista vaylaa saman kaapelin sisélle.

6.3 Kiinnitys
M2300-laitteen saa asentaa ainoastaan DIN EN 500022 -normin mukaisiin
kiinnityskiskoihin.

]
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IImoitus

Pidatdmme oikeudet tehd& milloin tahansa teknisid muutoksia sek& muutoksia taméan
asiakirjan sisaltéon ilman edeltavaa ilmoitusta.

Yksityiskohtaiset tekniset tiedot, jotka on hyvaksyttyja tilaushetkelld, patevat kaikkiin
tilauksiin. ABB ei ota vastuuta tdman asiakirjan mahdollisista virheista tai
epataydellisyydesta.

Pidatamme kaikki oikeudet tdhén asiakirjaan seké asiakirjan siséltamiin aiheisiin ja
kuvituksiin. Taméan asiakirjan sisalta tai osia siita ei saa jaljentaa, valittda tai antaa
kolmannen osapuolen uudelleen kaytettavaksi ilman ABB:lta etukateen saatua kirjallista
lupaa.

Power and productivity "l‘ IB IB

for a better world™
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1 Sakerhet

A Varning

Elektrisk spanning!

Risk for dodsfall och brand pa grund av elektrisk spanning pa 100-240V.

—  Arbete p& 100-240V energisystem far endast utféras av
auktoriserade elektriker!

— Stang av huvudstrommen fére montering och/eller demontering!

2 Avsedd anvandning

M2300 ar en integrerad del av ABB Welcome M portkommunikationssystem, och
fungerar uteslutande med komponenter fran detta system. Enheten far bara installeras
p& monteringsskenor enligt DIN EN 500022.

3 Miljé

Tank pa att skydda miljon!

Anvanda elektriska och elektroniska enheter far inte kasseras med
hushallsavfallet.

—  Enheten innehaller vardefulla ramaterial som kan atervinnas.

I
Kassera darfoér enheten pa en atervinningsstation for andamalet.

3.1 ABB-enheter

Allt férpackningsmaterial och alla enheter frdn ABB &r forsedda med markning och
testsigill for korrekt avyttring. Kassera alltid forpackningsmaterial samt elektriska
enheter och deras komponenter via godkdnda uppsamlingsplatser och sopforetag.
ABB:s produkter uppfyller de juridiska kraven, i synnerhet de lagar som styr elektroniska
och elektriska enheter, samt REACH-forordningen.




(EU-direktiv 2002/96/EG WEEE och 2002/95/EG RoHS)
(EU-REACH-férordning och lag for implementering av férordningen (EG) nr 1907/2006)




4 Funktion
4.1 Kontrollelement
1
&
F One on
g
00 00
]
100~240V
3 2 . L
N
Fig. 1:  Oversikt 6ver kontrollknappar
Nr Funktioner
1 Buss in/ut
2 Installningar for driftage
Detaljer, se kapitel “Driftslagen”.
3 Lysdiod for driftstatusindikering
S N
S e HB:
- Klar for drifrt - Fel
4

Stréomforsoérjning




4.2 Driftslagen

A A .. e A .

&) | )| [

[ Call Call

Master Master

moo|
100

Fig. 2:

“One on(En pd)”-lage:

Om det kommer in ett samtal sa ringer alla inomhusstationer i samma lagenhet
tilsammans, men det ar bara master-stationen som som satter pa skarmen.
“All on (Alla pd)”-lage:

Om det kommer in ett samtal sa ringer alla inomhusstationer i samma lagenhet
tillsammans, och satter pa skarmen samtidigt.




5 Tekniska data

Beteckning Varde
Drifttemperatur -25 °C till +55 °C
Forvaringstemperatur -40 °C — +70 °C
Skydd IP 20

Entradsklamrar

2x0,28 mm2 -2 x 1 mm?

Fintradsklamrar

2x0,28 mm2 -2 x1mm?2

Natspanning

100-240 V,50/60 Hz, 1,0 A

Busspanning

28 +2VDC, 1,2 A

Storlek

8 U
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6.1

Montering/Installation

Varning

Elektrisk spanning!

Risk for dodsfall och brand pa grund av elektrisk spanning pa 100-

240V.

—  Lagspanningskablar och 100-240 V kablar far inte installeras
tillsammans i ett forsankt uttag!
Vid kortslutning finns det risk féor en 100-240V belastning pa en
lagspanningsledning.

Krav for elektrikern

Varning

Elektrisk spénning!

Installera bara enheten om du har erforderliga kunskaper och

erfarenheter som elektriker.

. Felaktig installation utsatter dig och andra anvandare av det
elektriska systemet for livsfara.

- Felaktig installation kan orsaka allvarliga skador pa egendom, t.ex.
pa grund av brand.

De lagsta kraven pd expertkunskap och erfarenhet for installationen &r:

» Tillampa de "fem sakerhetsreglerna" (DIN VDE 0105, EN 50110):

Stang av strommen;

Sakerstall sa att den inte kan sattas pa igen;

Kontrollera att det inte finns ndgon spanning;

Anslut till jord;

Téack over eller barrikadera spanningsférande delar intill.

*  Anvéand lamplig personlig skyddsutrustning.

* Anvéand enbart lampliga verktyg och métutrustning.

* Kontrollera typen av elnatverk (TN-system, IT-system, TT-system)
for att sékra foljande elférsorjningsforhallande (klassisk anslutning
till jord, skyddsjordning, erforderliga extra atgarder etc.).
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6.2 Allmé&nna installationsanvisningar

* Avsluta alla grenar av ledningssystemet via en ansluten bussenhet (t.ex.
inomhusstation, utomhusstation, systemenhet).

+ Installera inte systemstyrenheten direkt intill ringklockans transformator eller andra
kraftkallor (fér att undvika interferens).

. Installera inte systembussens ledningar tillsammans med 100-240 V ledningar.

* Anvéand inte vanliga kablar for att ansluta ledningarna for dérréppnarna och
systembussens ledningar.

. Undvik bryggor mellan olika typer av kablar.

«  Anvand enbart tva ledningar for systembussen i en fyrkarnig eller flerkarnig kabel.

»  Nar man drar slingor ska aldrig den inkommande och utgdende bussen installeras
inuti samma kabel.

* Installera aldrig den interna och den externa bussen inuti samma kabel.

6.3 Montering
M2300-enheten far bara installeras pd monteringsskenor enligt DIN EN 500022.




Anmarkning

Vi forbehaller oss ratten att nar som helst gora tekniska forandringar och andringar av
innehallet i detta dokument utan féregdende information.

De detaljerade specifikationerna som accepterats vid bestallningstillfallet galler alla
bestéllningar. ABB accepterar inget ansvar for eventuella fel eller ofullstéandigheter i
detta dokument.

Vi férebehaller oss alla rattigheter betraffande detta dokument samt dess innehall och
illustrationer. Dokumentet och dess innehall, eller utdrag darur, far inte reproduceras,
overforas eller ateranvandas av tredje part utan féregdende skriftligt medgivande fran
ABB.

Power and productivity ‘l l! .!
for a better world™ " l. l.



